
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Απόστολος – ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ ΙΓ’ 7 - 16 

Ἀδελφοί, μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν 

ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ὧν ἀναθεωροῦντες τὴν ἔκβασιν τῆς 

ἀναστροφῆς μιμεῖσθε τὴν πίστιν. Ἰησοῦς Χριστὸς χθὲς καὶ 

σήμερον ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. Διδαχαῖς ποικίλαις καὶ 

ξέναις μὴ παραφέρεσθε· καλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν 

καρδίαν, οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ 

περιπατήσαντες. Ἔχομεν θυσιαστήριον ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ 

ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύοντες· ὧν γὰρ εἰσφέρεται 

ζῴων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς τὰ Ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, 

τούτων τὰ σώματα κατακαίεται ἔξω τῆς παρεμβολῆς· διὸ καὶ 

Ἰησοῦς, ἵνα ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, ἔξω τῆς 

πύλης ἔπαθε. Τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς 

παρεμβολῆς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέροντες· οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε 

μένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. Δι' αὐτοῦ 

οὖν ἀναφέρωμεν θυσίαν αἰνέσεως ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι 

αὐτοῦ. Τῆς δὲ εὐποιΐας καὶ κοινωνίας μὴ ἐπιλανθάνεσθε· 

τοιαύταις γὰρ θυσίαις εὐαρεστεῖται ὁ Θεός. 

Απόστολος – Μετάφραση, ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ ΙΓ’ 7 - 16 

Αδελφοί, να θυμάστε τους εκκλησιαστικούς ηγέτες σας, που 

σας μετέδωσαν το λόγο του Θεού· να βλέπετε πώς 

τέλειωσαν τη ζωή τους και ν’ ακολουθείτε το παράδειγμα 

της πίστης τους. Ο Ιησούς Χριστός είναι ο ίδιος χτες, σήμερα 

και για πάντα. Μην παρασύρεστε από διάφορες ξένες 

διδασκαλίες. Είναι προτιμότερο να στηρίζετε την καρδιά σας 

στη χάρη του Θεού παρά σε φαγητά. Όσοι βασίστηκαν σ’ 

αυτά, δεν είδαν καμιά ωφέλεια. Εμείς έχουμε ένα 

θυσιαστήριο από το οποίο δεν έχουν το δικαίωμα να φάνε 

όσοι συνεχίζουν να λατρεύουν τον Θεό στη σκηνή. Τα 

σώματα των ζώων, που το αίμα τους εισάγεται από τον 

αρχιερέα στα άγια των αγίων για τη συγχώρηση των 

αμαρτιών, καίγονται έξω από το στρατόπεδο. Γι’ αυτό κι ο 

Ιησούς, για να εξαγνίσει το λαό του με το ίδιο του το αίμα, 

θανατώθηκε έξω από την πύλη. Ας πάμε, λοιπόν, κι εμείς 

έξω από το στρατόπεδο κοντά του, κι ας υποστούμε τον ίδιο 

μ’ αυτόν εξευτελισμό. Γιατί δεν έχουμε εδώ μόνιμη πολιτεία, 

αλλά λαχταρούμε τη μελλοντική. Ας προσφέρουμε, λοιπόν, 

συνεχώς στο Θεό δια του Ιησού σαν θυσία τον ύμνο μας, 

δηλαδή τον καρπό των χειλιών μας, που ομολογούν το 

μεγαλείο του. Μην ξεχνάτε ακόμα να κάνετε το καλό και να 

μοιράζεστε με τους άλλους ό,τι έχετε. Με τέτοιες θυσίες 

ευχαριστείται ο Θεός. 
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Ευαγγέλιο - ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ΙΖ’ 12-19 

 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, εἰσερχομένου τοῦ Ἰησοῦ εἴς τινα κώμην 

ἀπήντησαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, οἳ ἔστησαν 

πόρρωθεν, καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν λέγοντες· Ἰησοῦ 

ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς· 

πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. καὶ ἐγένετο 

ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαθαρίσθησαν. Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, 

ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψε μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων 

τὸν Θεόν, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ 

εὐχαριστῶν αὐτῷ· καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. Ἀποκριθεὶς δὲ 

ὁ Ἰησοῦς εἶπεν· οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; Οἱ δὲ ἐννέα 

ποῦ; Οὐχ εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ Θεῷ 

εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος; Καὶ εἶπεν αὐτῷ· ἀναστὰς πορεύου· 

ἡ πίστις σου σέσωκέ σε. 

Ευαγγέλιο – Μετάφραση, ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ ΙΖ’ 12-19 

 

Εκείνο τον καιρό, καθώς έμπαινε ο Ιησούς σ’ ένα χωριό, τον 

συνάντησαν δέκα λεπροί∙ στάθηκαν λοιπόν από μακριά και 

του φώναζαν δυνατά: «Ιησού, αφέντη, ελέησέ μας!» 

Βλέποντάς τους εκείνος τους είπε: «Πηγαίνετε να σας 

εξετάσουν οι ιερείς». Και καθώς πήγαιναν, καθαρίστηκαν 

από τη λέπρα. Ένας απ’ αυτούς, όταν είδε ότι θεραπεύτηκε, 

γύρισε δοξάζοντας με δυνατή φωνή το Θεό, έπεσε με το 

πρόσωπο στα πόδια του Ιησού και τον ευχαριστούσε. Κι 

αυτός ήταν Σαμαρείτης. Τότε ο Ιησούς είπε: «Δε 

θεραπεύτηκαν και οι δέκα; Οι άλλοι εννιά πού είναι; Κανένα 

τους δε βρέθηκε να γυρίσει να δοξάσει το Θεό παρά μόνο 

τούτος εδώ ο αλλοεθνής;» Και σ’ αυτόν είπε: «Σήκω και 

πήγαινε στο καλό∙ η πίστη σου σε έσωσε». 

 18 Ιανουαρίου 2026, Έκδοση Ιερού Ναού Παναγίας Παλουριώτισσας 
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